
14 Paris :

wichtigen Zügen macht die Existenz einer verlorenen sicherlich nochO O

 indischen Zwischenform wahrscheinlich , aus der sie abgeleitet sind . DieseYersionwarmitBengverwandtunderhieltoffenbarihreEntstellungdurchdiemündlicheUberlieferung.

C .

 Charakteristisch für C ist ein den fünf Fassungen dieser FormmeinsamerZug,dersievonAundBscharfunterscheidet:dieFraustirbtaneinerbeliebigenKrankheitinihremHauseundnichtaufeinerReiseundolinedieYorgeschichtevonAB;ihreLeicheträgtderMannausihremWohnortefort.IndenvierorientalischenFassungen(C1-4)schafftersieineinemKahnefort,undaufodernachdieserFahrtfindetdiedurchSiva,Messias,BuddhaoderAllahbewirkteTotenerweckungstatt;denndieerstedieserFassungenisthinduistisch,diezweitejüdisch,diedrittebuddhistischunddieviertemuhammedanisch1).AndersinC5,eineroccidentalen,christlichenFassung,woderEngelGrottesdieFrauunterganzandernYerhältnissenauferweckt.Mandarfdaherfragen,obdieoccidentaleFassungwohlzudieserGruppegehört;dochhatsiemitC3undC4einenmitdiesenYersionenengzusammenhängendenAnfangmeinsamundlässtsichauchvonC1undC2nichttrennen.SoistCdurchdiefünfFassungengutvertreten,unterdenendreierstinunsernTageninNordindien,AnnainundJavagesammeltsind,währendeineandredenJudenArabiensseitdem7.JahrhundertbekanntwarunddiefünftedenStoffeineserzählendendeutschenGedichtesausdem14.hundertbildet,ohnedassmandieVerwandtschaftdieserDichtungmitdenvierandernErzählungenzuleugnenoderhistorischzuerklärenimständewäre3).BevorichdenInhaltderfünfFassungenuntersuche,willichihnmehroderminderausführlichmitteilen.

 C1 . Diese Fassung , der ich um ihrer Heimat willen die erste Stelleeinräume,istneuerdingsinISTordindienaufgezeichnetworden3).SiedientinderabgekürztenForm,inderwirsiebesitzen,vollständigsetztzuwerden:

 1 ) In C4 wird nicht ausdrücklich gesagt , dass die Fahrt übers Meer ging ; doch istdieseinederfürdieseFassungcharakteristischenKürzungen.

 2 ) Man könnte annehmen , dass die jüdisch - arabische Erzählung sich unter denIsraeliteninDeutschlandfortpflanzteundsozudemdeutschenDichtergelangte;kanntlichsindderartigeFällenichtselten.

 8 ) North Indian Notes and Queries 5 , 85 No . 201 ( Allahabad 1895 ) . Ich verdankeHrn.E.CosquiunichtnurdieKenntnisdieserZeitschrift,diewederdiePariserbibliotheknochdieBibliothekderEcoledeslanguesorientalesbesitzt,sondernauchdieenglischeÜbersetzung.Hr.CosquinfügtefolgendefreundlicheMitteilunghinzu:„DerRedakteurderZeitschrift,WilliamCrooke,setztzudemNamendesErzählers(Pandit

Janar dan Joshi ) keine Angabe seiner Heimat hinzu ; die meisten in den 'North Indian

 Notes and Queries' gedruckten indischen Erzählungen sind in der Gegend von Mirzapurgesammelt."


